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Dekret der Präsidentin  Decreto della Presidente 
 
Abschrift/copia Nr. – n. 03 vom – del 22.05.2018 

 
Datenschutz, Genehmigung des Verzeich-

nisses der Datenverarbeitungstätigkeiten 

laut EU-Verordnung 2016/679. 

 Protezione dei dati personali, Approva-

zione registro delle attività di trattamento 

in base al regolamento UE 2016/679. 
 
Vorausgeschickt:  Premesso: 
Nach Einsichtnahme in die EU-Verordnung Nr. 
2016/679 betreffend den Schutz der personenbe-
zogenen Daten und das GvD vom 30.06.2003, 
Nr. 196; 

 Visto il Regolamento UE n. 2016/679, in materia 
di protezione dei dati personali, nonché il d.lgs. 
30.06.2003 n. 196, testo vigente; 

Nach Einsichtnahme in die Artt. 30 und 35 der 
genannten EU-Verordnung, wonach jeder Ver-
antwortliche und somit auch der ÖBPB Sarner 
Stifung ein Verzeichnis aller Verarbeitungstätig-
keiten, die seiner Zuständigkeit unterliegen, füh-
ren und eine Datenschutz-Folgenabschätzung 
durchführen muss; der VdS Südtirol das von der 
Firma Securexpert GmbH zur Verfügung ge-
stellte Vorlage für das Verzeichnis der Verarbei-
tungstätigkeiten angepasst hat, welche auch 
einen ersten Entwurf der Standard-Datenschutz-
Folgenabschätzung beinhaltet, die beide an die 
konkrete Realität des ÖBPB Sarner Stiftung
anzupassen sind; 

 Visto che ai sensi degli artt. 30 e 35 del citato 
Regolamento UE ogni titolare del trattamento, e 
quindi anche la Fondazione Sarentino APSP, de-
ve tenere un registro delle attività di trattamento 
svolte sotto la propria responsabilità e effettuare 
una valutazione di impatto sulla protezione dei 
dati; che al riguardo l’ARPA Alto Adige ha ria-
dattato il modello messo a disposizione dalla dit-
ta Securexpert Srl per il predetto registro, il qua-
le contiene anche una prima bozza di valutazione 
di impatto standard sulla protezione dei dati, en-
trambi da adeguare alla concreta realtà della 
Fondazione Sarentino APSP; 

Festgestellt, dass die EU-Verordnung 2016/679 
ab dem 25.05.2018 vollständig zur Anwendung 
kommt, erscheint es notwendig, das Verzeichnis 
der Verarbeitungstätigkeiten auf der Basis der 
obgenannten Vorlage zu genehmigen und es 
dann, im Laufe der nächsten Wochen, im Lichte 
der Analysen und der Untersuchungen, die mit 
Unterstützung des vom ÖBPB Sarner Stiftung 
ernannten DPO durchzuführen sein werden, wei-
ter zu verfeinern; 

 Constatato che il Regolamento UE 2016/679 è
pienamente efficace in data 25.05.2018, appare 
necessario approvare il registro dei trattamenti 
sulla base del modello predetto, per affinarlo poi 
a fronte delle analisi e degli approfondimenti che 
comunque dovranno essere svolti nelle prossime
settimane con il supporto del DPO nominato dal-
la Fondazione Sarentino APSP; 

Nach Einsichtnahme:  Visti: 
- in das Regionalgesetz Nr. 7 vom 21.09.2005, 

„Neuordnung der öffentlichen Fürsorge- und 
Wohlfahrtseinrichtungen, ÖBPB“, in gelten-
der Fassung, und insbesondere: 

 - la legge regionale n. 7 del 21.09.2005 “Nuo-
vo ordinamento delle istituzioni pubbliche di 
assistenza e beneficenza, APSP”, nel testo 
vigente, e in particolare: 

- in Artikel 7 desselben Gesetzes, laut welchem 
der Präsident des Verwaltungsrates der ge-
setzliche Vertreter des Betriebs ist und direkt 
in die Durchführung der Zuständigkeiten des 
Verwaltungsrates eingreifen kann; 

 - l’articolo 7 di tale legge, che stabilisce che il 
presidente del consiglio d’amministrazione 
ha la legale rappresentanza dell’Azienda e 
che egli può integrare direttamente l’istruzio-
ne degli affari di competenza del consiglio di 
amministrazione; 

   



- in die Durchführungsbestimmungen zum Re-
gionalgesetz Nr. 7 vom 21.09.2005, in gelten-
der Fassung; 

 - i regolamenti d’esecuzione della legge regio-
nale n. 7 del 21.09.2005, nel testo vigente; 

Nach Einsichtnahme in die Satzungen dieses Be-
triebes. 

 Visto lo statuto di quest’azienda. 

Nach Einsichtnahme in die geltenden Ordnun-
gen dieses Betriebes. 

 Visto i vigenti regolamenti di quest’azienda. 

 
verfügt 

die Präsidentin 
 

  
la Presidente 

dispone 
 

1. das Verzeichnis der Verarbeitungstätigkei-
ten, einschließlich der ersten Standard-Da-
tenschutz-Folgenabschätzung, auf Grundla-
ge der vom VdS Südtirol übermittelten Vor-
lage zu genehmigen, mit dem Auftrag an den 
Direktor, das Verzeichnis in den nächsten 
Wochen im Lichte der Analysen und Er-
kenntnisse zu verfeinern, welche mit Unter-
stützung des vom ÖBPB Sarner Stiftung er-
nannten DPO durchgeführt werden müssen, 
und jedenfalls fortlaufend die erforderlichen 
Anpassungen vorzunehmen; 

 1. di approvare il registro delle attività di tratta-
mento, inclusa la prima valutazione di im-
patto standard sulla protezione dei dati, sulla 
base del modello trasmesso dall’ARPA Alto 
Adige con incarico al Direttore di affinarlo a 
fronte delle analisi e degli approfondimenti 
che dovranno essere svolti nelle prossime 
settimane con il supporto del DPO nominato 
dalla Fondazione Sarentino APSP, e comun-
que di provvedere nel continuo agli aggior-
namenti necessari; 

2. vorliegendes Dekret gemäß Art. 20, Abs. 5, 
des RG Nr. 7/2005 für unmittelbar wirksam 
zu erklären; 

 2. di dichiarare il presente decreto immediata-
mente esecutivo ai sensi dell’art. 20, comma 
5, della legge regionale n. 7/2005; 

3. festzuhalten, dass, im Sinne des Regionalge-
setzes Nr. 13 vom 31.07.1993, jeder Bürger, 
der ein rechtliches Interesse daran hat, gegen 
vorliegendes Dekret innerhalb von 60 Tagen 
ab Vollstreckbarkeit der  Maßnahme, beim 
Regionalen Verwaltungsgerichtshof, Auto-
nome Sektion Bozen, Rekurs einreichen 
kann. 

 3. di dare atto, ai sensi dell’art. 5 della legge 
regionale n. 13 del 31.07.1993, che ogni cit-
tadino che vi abbia interesse può presentare 
ricorso avverso il presente decreto al Tribu-
nale Regionale di Giustizia Amministrativa, 
Sezione Autonoma di Bolzano, entro 60 
giorni dalla data di esecutività. 

 

Positiver Sichtvermerk betreffend die verwaltungs-
technische und buchhalterische Ordnungsmäßigkeit. 

 
Parere positivo tecnico-amministrativo e conta-
bile. 

 
Der Direktor - Il Direttore 

Manuel Locher 
Digital unterzeichnet / firmato digitalmente 

 
 
Vorliegendes Dekret wurde auf der Internetseite 
www.sarnerstiftung.it am 

 Il presente decreto è stato pubblicato sul sito internet 
www.fondazionesarentino.it il giorno 

22.05.2018 

für 10 aufeinanderfolgende Tage veröffentlicht.  per 10 giorni consecutivi. 
 

Die Präsidentin - La Presidente 
Klara Hofer 

Digital unterzeichnet / firmato digitalmente 

 
 
 



Gleichlautend mit der Urschrift auf stempelfreiem 
Papier für Verwaltungszwecke. 

 Per copia conforme all'originale rilasciata in carta 
libera per uso amministrativo. 

 
Der Direktor - Il Direttore 

Manuel Locher 
Digital unterzeichnet / firmato digitalmente 
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